
Wireless Mouse
DE: Smart Fly Scrollen mit Silent Key

FR: Rouleau de vol intelligent avec touches silencieuses

IT: Scorrimento intelligente della mosca con il tasto silenzioso

ES: Teclas de desplazamiento y silencio de vuelo inteligentes

1.Please check if the accessories are completed in 
the package
DE: Bitte überprüfen Sie, ob das Zubehör im Paket abgeschlossen ist

FR: S'il vous plaît vérifier si les accessoires dans l'emballage sont complets

IT: Please controllare se gli accessori sono completati nel pacchetto

ES: Verifique si los accesorios en el embalaje están completos.

2.Charging precautions
Warning:Charging limited to 5.0V voltage,don't use fast charger otherwise it 
may harm the mouse.We advise to use the charging cable we provided and 
charge the mouse through your computer port.

A: Mouse
DE: A: Maus

FR: A: la souris

IT: A: Mouse

ES: A: Ratón

DE:  Vorkehrungen zur Erhebung von Gebühren

Warnung: Laden beschränkt auf 5.0V Spannung, verwenden Sie kein 

Schnellladegerät, sonst kann es die Maus beschädigen. Wir empfehlen Ihnen, 

das mitgelieferte Ladekabel zu verwenden und die Maus über Ihren 

Computeranschluss aufzuladen.

FR: Note de charge

Avertissement: la tension de charge est limitée à 5,0 V, n'utilisez pas de

chargeur rapide, vous risquez de blesser la souris. Nous vous recommandons 

d'utiliser le câble de charge que nous avons fourni et de charger la souris 

via le port de votre ordinateur.

IT: Precauzioni di carico

Attenzione: Ricarica limitata a 5.0V tensione, non utilizzare caricabatterie 

veloce altrimenti potrebbe danneggiare il mouse. Consigliamo di utilizzare 

il cavo di ricarica fornito e caricare il mouse attraverso la porta del computer.

ES: precauciones de carga

Advertencia: el voltaje de carga está limitado a 5.0V, no use cargadores 

rápidos, de lo contrario puede dañar el ratón. Recomendamos usar el 

cable de carga que ofrecemos y cargar el ratón a través del puerto de su 

computadora.

B: Charging Cable
DE: B: Ladekabel

FR: B: Câble de charge

IT: B: Cavo di ricarica

ES: B. Precauciones de carga

EN

DE: Switching drahtloses Signal

DE: Power Schalter

FR: Interrupteur de puissance

IT: Interruttore di alimentazione

ES: Interruptor de alimentación

DE: DPI-Anpassung 

Klicken Sie auf die DPI-Taste, um die unterschiedliche DPI-Geschwindigkeit 

einzustellen. Es kann anhand der Anzahl der Male beurteilt werden, wie 

das Licht flackert.

FR: Ajustement DPI

Cliquez sur le bouton DPI pour ajuster différentes vitesses DPI, qui peuvent 

être jugées par le nombre de fois que la lumière clignote.

IT: Regolazione DPI

Fare clic sul pulsante DPI per regolare la velocità DPI differente, può essere 

giudicato dal numero di volte lo sfarfallio della luce.

ES: Ajustes del DPI

Haga clic en el botón DPI para ajustar las diferentes velocidades dpi, que 

se puede juzgar por el número de veces que las luces parpadean.

DE: Low Batterie Kontrollleuchte 

Wenn der Mausakku niedrig ist und die erwartete Nutzungszeit weniger 

als 7 Tage beträgt, leuchtet die Warnleuchte für niedrigen Batteriestand 

automatisch auf und flackert (entsprechendes Licht), zu diesem Zeitpunkt 

laden Sie bitte rechtzeitig auf.

FR:  Indicateur de batterie faible

Lorsque la souris est faible et que le temps d'utilisation estimé est inférieur 

à 7 jours, le voyant d'avertissement de faible puissance s'allume 

automatiquement et clignote (la lumière correspondante), à ce stade, 

veuillez le charger à temps.

IT: Indicatore luminoso della batteria bassa

Quando la batteria del mouse è scarica e il tempo di utilizzo previsto è 

inferiore a 7 giorni, la spia di avvertimento della batteria scarica si 

accenderà automaticamente e tremolerà (luce corrispondente), in questo 

momento, si prega di caricare in tempo.

ES: Indicador de baja batería

Cuando el ratón es insuficiente y se espera que el tiempo de uso sea 

inferior a 7 días, la luz de advertencia de falta de energía se encenderá 

automáticamente y parpadeará (la luz correspondiente), por favor, cargue 

a tiempo en este momento.

DE: Speicherort und Verwendung des drahtlosen USB-Empfängers

FR:  Emplacement de stockage et utilisation du récepteur USB sans fil

IT: Posizione di archiviazione del ricevitore USB wireless e uso

ES:  Ubicación y uso de almacenamiento del receptor USB inalámbrico

DE: Nehmen Sie den drahtlosen USB-Empfänger heraus

FR:  Retirez le récepteur USB sans fil

IT: Estrarre il ricevitore USB wireless

ES:  Retire el receptor USB inalámbrico

DE: Stecken Sie es in den Geräteanschluss und verwenden Sie es

FR:  Branchez - le dans le port de l'appareil et utilisez

IT: Collegarlo alla porta del dispositivo e usarlo

ES: Insertarlo en el puerto del dispositivo y usarlo

3.Wireless USB receiver storage location and use

A: Take out the wireless USB receiver

B: Plug it into the device port and use it

4.Power switch 6.Change stored wireless information
For connected devices, Bluetooth will remember the information of the 
device, at this time, If the device's wireless signal is on, only need to click 
the device switch key, Bluetooth will automatically connect to the 
corresponding device, so that users can fast switch between multiple 
devices.

7.Fast switching between multiple devices
Each Bluetooth can only record the information of one device, when 
using the same Bluetooth to connect to another new device, please 
clear the memory information of the Bluetooth Settings, then the 
Bluetooth can be found by the new device.

Clear method: as shown in the figure, click and switch to blue/green 
light, then hold down the button again for 3 seconds,the light will go 
into a rapid flashing state, at this time, the old device information has 
been cleared, can be found by the new device.

Click the DPI button to adjust the different DPI speed, It can be judged 
by the number of times the light flicker.

8.DPI Adjustment

When the mouse battery is low and the expected use time is less than 7 
days, the low battery warning light will automatically light up and flicker 
(corresponding light), at this time, please charge in time.

9.Low battery indicator light

*You need to press this button with much force.We design this 
considering any touch by mistake.

DE: Change gespeicherte drahtlose Informationen

Jedes Bluetooth kann nur die Informationen eines Geräts aufzeichnen, 
wenn Sie dasselbe Bluetooth verwenden, um eine Verbindung mit einem 
anderen neuen Gerät herzustellen, löschen Sie bitte die 
Speicherinformationen der Bluetooth-Einstellungen, 
dann kann das Bluetooth vom neuen Gerät gefunden werden. 

Clear-Methode: wie in der Abbildung gezeigt, klicken Sie und schalten 
Sie auf blaues/grünes Licht, dann halten Sie die Taste wieder für drei 
Sekunden gedrückt, das Licht geht in einen schnellen Blinkzustand, zu 
diesem Zeitpunkt, die alten Geräteinformationen wurden gelöscht, 
können durch das neue Gerät gefunden werden.

*Sie müssen diesen Knopf mit viel Kraft drücken. Wir entwerfen 
dies unter Berücksichtigung jeder Berührung versehentlich.

FR: Modifier les informations sans fil stockées

JChaque Bluetooth ne peut enregistrer que les informations d'un appareil, 
lorsque vous utilisez le même Bluetooth pour vous connecter à un autre 
nouvel appareil, Effacez les informations de la mémoire des paramètres 
Bluetooth avant que le nouvel appareil ne trouve le Bluetooth. 

Méthode d'effacement: Comme le montre l'image, appuyez et basculez 
sur l'indicateur bleu / Vert, puis maintenez le bouton enfoncé à nouveau 
pendant 3 secondes, l'indicateur entrera dans un état de clignotement 
rapide, à ce stade, les informations de l'ancien appareil ont été effacées 
et peuvent être trouvées par le nouvel appareil.

* Vous devez appuyer fermement sur ce bouton. Nous avons pensé 
à tout mauvais toucher lors de la conception.

IT: Modificare le informazioni wireless memorizzate

Ogni Bluetooth può registrare solo le informazioni di un dispositivo, 
quando si utilizza lo stesso Bluetooth per connettersi a un altro nuovo 
dispositivo, si prega di cancellare le informazioni di memoria delle 
impostazioni Bluetooth, quindi il Bluetooth può essere trovato dal nuovo 
dispositivo. 

* È necessario premere questo pulsante con molta forza. 
Progettiamo questo considerando qualsiasi tocco per errore.

ES: Cambiar la información inalámbrica almacenada

Cada Bluetooth solo puede registrar la información de un dispositivo. 
cuando se conecta a otro nuevo dispositivo con el mismo bluetooth, 
elimine la información de memoria de la configuración Bluetooth antes 
de que el nuevo dispositivo pueda encontrar el bluetooth. 

Método de eliminación: como se muestra en la imagen, haga clic y 
cambie al indicador azul / verde, y luego presione el botón nuevamente 
durante 3 segundos, el indicador entrará en un Estado de parpadeo 
rápido, en este momento, la información del dispositivo antiguo ha sido 
eliminada y se puede encontrar en el nuevo dispositivo.

DE: Fast Umschalten zwischen mehreren Geräten

Bei verbundenen Geräten merkt sich Bluetooth die Informationen des 
Geräts zu diesem Zeitpunkt. Wenn das drahtlose Signal des Geräts 
eingeschaltet ist, müssen Sie nur auf die Geräteschalter-Taste klicken, 
verbindet sich Bluetooth automatisch mit dem entsprechenden Gerät, 
so dass Benutzer schnell zwischen mehreren Geräten wechseln können.

FR: Basculer rapidement entre plusieurs appareils

Pour les appareils connectés, Bluetooth se souvient des informations de 
l'appareil, à ce stade, si le signal sans fil de l'appareil est activé, appuyez 
simplement sur la touche de commutation de l'appareil et Bluetooth se 
connecte automatiquement à l'appareil correspondant afin que 
l'utilisateur puisse basculer rapidement entre plusieurs appareils.

IT: Commutazione veloce tra più dispositivi

Per i dispositivi connessi, Bluetooth ricorderà le informazioni del dispositivo, 
in questo momento, Se il segnale wireless del dispositivo è acceso, è 
sufficiente fare clic sul tasto di commutazione del dispositivo, Bluetooth si 
connetterà automaticamente al dispositivo corrispondente, in modo che 
gli utenti possano passare rapidamente da più dispositivi.

ES: Cambio rápido entre varios dispositivos

Para los dispositivos conectados, Bluetooth recordará la información del 
dispositivo. en este momento, si la señal inalámbrica del dispositivo se 
abre, solo tiene que hacer clic en el botón de cambio del dispositivo. 
el Bluetooth se conectará automáticamente al dispositivo correspondiente, 
para que el usuario pueda cambiar rápidamente entre varios dispositivos.

* Necesitas presionar este botón con fuerza. Consideramos 
cualquier toque incorrecto en el diseño.
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5.Switching wireless signal

After switching to the corresponding connection type, insert the USB 

receiver into the corresponding device or find the Bluetooth signal on 

the corresponding device and connect it.

A:     (White light) : Wireless USB receiver signal

B:     (Blue light) : Bluetooth 1 (Pairing name:BT Mouse)

C:     (Green light) : Bluetooth 2 (Pairing name:BT Mouse)

* Defaulted setting at 2.4G mode

Stecken Sie nach dem Umschalten auf den entsprechenden 

Verbindungstyp den USB-Empfänger in das entsprechende Gerät ein 

oder suchen Sie das Bluetooth-Signal auf dem entsprechenden Gerät 

und schließen Sie es an.

A:      (weißes Licht): Wireless USB Empfänger Signal

B:     (Blaues Licht): Bluetooth 1 (Name der Paarung:BT Mouse)

C:     (Grünes Licht): Bluetooth 2 (Name der Paarung:BT Mouse)

* Standardeinstellung im 2.4G Modus

FR: Commuter le signal sans fil

Après avoir basculé sur le type de connexion correspondant, branchez 

le récepteur USB sur le périphérique correspondant ou trouvez le signal 

Bluetooth sur le périphérique correspondant et connectez - le.

A:     (lumière blanche): signal de récepteur USB sans fil

B:     (lumière bleue): Bluetooth 1  (Nom apparié:BT Mouse)

C:     (feu vert): Bluetooth 2 (Nom apparié:BT Mouse)

* Réglage par défaut en 2.4G mode

IT: Commutazione del segnale wireless

Dopo aver passato al tipo di connessione corrispondente, inserire il 
ricevitore USB nel dispositivo corrispondente o trovare il segnale 
Bluetooth sul dispositivo corrispondente e collegarlo.

A:     (Luce bianca): segnale ricevitore USB wireless

B:     (Luce blu): Bluetooth 1 (Nome di accoppiamento:BT Mouse)

C:     (Luce verde): Bluetooth 2 (Nome di accoppiamento:BT Mouse)

* Impostazione predefinita in modalità 2.4G

ES:  Cambiar la señal inalámbrica

Después de cambiar al tipo de conexión correspondiente, inserte el 
receptor USB en el dispositivo correspondiente o encuentre la señal 
bluetooth en el dispositivo correspondiente y conecte.

A:     (Luz blanca): señal del receptor USB inalámbrico

B:     (Blu - ray): Bluetooth 1 (Nombre del emparejamiento:BT Mouse)

C:      (Luz verde): Bluetooth 2 (Nombre del emparejamiento:BT Mouse)

* Configuración predeterminada en modo 2.4G

EN: Light flicker
DE: Leichtes Flimmern
FR: Les lumières clignotent
IT: Brillante leggero
ES: Las luces parpadean

 Smart Fly Scrolling

Functions:
DE:Funktionen:

FR:Fonctions:

IT:Funzioni:

ES:Función:

Smart Flying Scroll Wheel

A Left Button

B Right Button

C

D

F

G

DPI Button

E Return to Desktop (Windows)
Full Screen(Control+Command+F)(macOS)

DPI Indicator

Low power indicator

Side Wheel

J

I

H

Forward/Back Button (Windows)
Switch Applications(macOS)

Devices Indicators:
    2.4G White Indicator
    Bluetooth 1 Blue Indicator
    Bluetooth 2 Green Indicator

ON/OFF Button

Devices Switch Button

FR

Rouleaux volants intelligents

A Bouton gauche

B Le bouton droit

C

D

F

G

DPI Le bouton

E

J

I

H

En avant Le bouton/Retour Le bouton(Windows)
Interrupteur Applications(macOS)

ON/OFF Le bouton

Côté Roue

Appareils  Interrupteur Bouton

DPI Indicateur

Faible puissance Indicateur

Équipement Indicateurs:
    2.4G Blanc Indicateur
    Bluetooth 1 Bleu Indicateur
    Bluetooth 2 Vert Indicateur

ES

A

B

C

D

F

G

E

J

I

H

Rodillos de vuelo inteligentes

Izquierda Botones

Derecha Botones

DPI Botones

DPI Indicadore

Baja potencia Indicadore

Hacia adelante/Regreso Botones(Windows)
Interruptor Aplicaciones(macOS)

Equipo Indicadores:
    2.4G Blanco Indicadore
    Bluetooth 1 Azul Indicadore
    Bluetooth 2 Verde Indicadore

ON/OFF Botones

DE

A

B

C

D

F

G

E

J

I

H

Vorwärts/Zurück Taste(Windows)
Umschalten Anwendungen(macOS)

MODEL: D1051C8Z

展开尺寸：390*200mm
成品尺寸：65*100mm
105G铜版纸，四色双面印刷，风琴五折后对折

Metodo chiaro: come mostrato nella figura, fare clic e passare alla luce 
blu / verde, quindi tenere premuto il pulsante di nuovo per 3 secondi, 
la luce andrà in uno stato lampeggiante rapido, in questo momento, 
le informazioni del vecchio dispositivo sono state cancellate, possono 
essere trovate dal nuovo dispositivo.

DE: Klicken Sie auf die Schaltfläche

FR: Cliquez sur le bouton

IT: Fare clic sul pulsante

ES: THaga clic en el botón

DE: Wählen Sie USB oder Bluetooth 1/2

FR: Choisissez USB ou Bluetooth 1 / 2

IT: Scegliere USB o Bluetooth 1/2

ES: Elija USB o Bluetooth 1 / 2

DE: Signalumschaltung erfolgreich

FR: Commutation de signal réussie

IT: Successo della commutazione del segnale

ES: Cambio de señal exitoso

DE: Blinklichter der entsprechenden Farbe

FR: Flash de couleur correspondante

IT: Luci lampeggianti del colore corrispondente

ES: Flash del color correspondiente
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Click the button

Flashing lights of the corresponding color

Signal switchingsuccess

Choose USB or Bluetooth 1/2
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Smart Flying Scroll Wheel

Linke Taste

Rechter Taste

DPI Taste

DPI Indikator

Geringe Leistung Indikator

Geräte Indikatoren:
    2.4G Weißer Indikator
    Bluetooth 1 Blauer Indikator
    Bluetooth 2 Grüner Indikator

ON/OFF Taste

IT

A

B

C

D

F

G

E

J

I

H

Avanti/Indietro Pulsante(Windows)
Interruttore Applicazioni(macOS)

Ruota di scorrimento volante intelligente

Sinistra Pulsante

Destra Pulsante

DPI Pulsante

DPI Indicatore

Bassa potenza Indicatore

Dispositivi Indicatori:
    2.4G Bianco Indicatore
    Bluetooth 1 Blu Indicatore
    Bluetooth 2 Verde Indicatore

ON/OFF Pulsante

Retour au bureau (Windows)
Plein écran（Contrôle+Commande+F)(macOS)

Lado Rueda

Dispositivos Cambiar Botón

Volver a Escritorio (Windows)
Completo Pantalla（Control+Comando+F)(macOS)

Retum zu Schreibtisch(Windows)
Vollständig Bildschirm（Steuerung+Befehl+F)(macOS)

Seite Rad

Geräte Schalter Taste

Retum a Desktop(Windows)
Completo Schermo(controllo+comando+F) (macOS)

Lato Rotella

Rotella Interruttore Pulsante

FCC Warning
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

The device can be used in portable exposure condition without restriction.


